
No. 1447 
By-law concerning tag-days and other collections for charitable pur

poses and mendicancy and to repeal By-laws Nos. 626 and 642. 

(Adopted by the Executive Committee on the 12th April 
1937 and, by the Council, on the 18th August 1937). 

At a meeting of the Executive Committee of the City of 
Montreal, held at the City H,all, on the 12th day of1 April1937, 
in the manner and after the observance of the formalities 
prescribed by law, at which meeting were prese:q-t: Aldermen 
Taillefer, Chairman, Hogan, Filion, Lacombe and J eannotte, 
members of said Committee, and 

At an adjourned special meeting of the City Council of 
Montreal, held at the City Hall, on the 18th August 1937, in 
the manner and after the observance of the formalities pres
cribed in and by the act of incorporation of the said City, at 
which meeting were present : Alderman Barriere, Acting 
Mayor, in the Chair, Aldermen Trepanier, Hogan, Schubert, 
Monette, Bray, Weldon, Dupere, Biggar, Lesage, Riel, Seigler, 
Taillefer, Caron, Goyette, Filion, Dubreuil, Brien, Savignac, 
L' Archeveque, Lacombe, Belanger, Moreau, Layton, McKenna, 
Rochon, J arry, Cote, J eannotte, Taillon, J albert and Bonnier, 

It was ordained and enacted as follows 

DEFINITIONS 

ARTTCIJE 1. - For the purposes of this by law, 

a) The word "City" means the City of Montreal. 

b) The words "Superintendent of Municipal Assis
tance" mean the Superintendent of the Municipal Assistance 
Division of the Health Department of the City of Montreal. 

c) The words "Municipal Assistance Division" mean the 
Municipal Assistance Division of the H,ealth Department of 
the City of Montreal. 
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ARTICLE 2. - It is forbidden to beg in the City. 

ARTIOLE 3.- Every charitable, benevolent, religious or 
national institution, soeiety or association whatsoever which 
intends to solicit or gather gifts or alms in money or in kind 
shall file at the Municipal Assistance Division, within 60 
days from the date of its registration at the ~gistry office of 
firms for the judicial district of Montreal, and thereafter each 
year; within 60 days from the 1st of January, a declaration 
sworn to by an authorized officer indicating : -

a) Its name and the places where its headquarters and 
its branches are located, its object, its aim, the date of its 
foundation and the date of its registration as above mentioned; 

b) The name and forenames and the domicile of each of 
its officers and administrators and the duties assigned to 
them respectively; 

c) The names and forenames of the persons appointed 
to solicit or gather gifts or alms, their domicile and the 
conditions of their engagement. 

ARTICLE 4. - Except in the cases provided for in this 
by-law, no person shall solicit or gather any gifts or alms 

Jar any of the said institutions, societies or associations, or 
for any other purposes, unless he be the bearer of a certificate 
issued by the lVIunicipal Assistance Division with the author
ization of the Director of the Department of Health of the 
City. 

. ARTICLE 5. - Between the 1st January and the 1st 
March of each year, each institution, society or association 
shall make to the Municipal Assistance Division, on the 
forms supplied by the City for such purpose, a sworn report 
prepared in compliance with the present by-law, showing the 
public charity work it has done during the twelve precedi·ng 
months and indicating its name, the places where its head
quarters and its branches are located, the name and forename 
and the domicile of each of its officers and administrators, the 
duties assigned to them respectively, its object and its aim, 
the date of its foundation and of its registration, as provided in 
Article 3 of this by-law, the names and forenames of the per
sons appointed to solicit or gather gifts or alms, their domicile 
and the conditions of their engagement. 
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ARTIOLE 6. - It shall be unlawful for any person, in
stitution, society or association whatsoever to sell or particip
ate in the sale, directly or indirectly, of tickets for a ball, 
evening party, concert, bazaar, tombola, fair, carrousel, 
demonstration, show, or artistic, sportive or recreative contest, 
or to collect any sum of money, directly or indirectly, in con
nection with the exploitation thereof, in whole or in part, on 
letting it be understood that the profit realized shall be applied 
to charitable purposes of whatsoever nature, unless a permit 
to that effect be first obtained from the Municipal Assistance 
Division. · 1 

' 

ARTICLE 7. - The permit above mentioned shall be 
granted only upon delivery of a copy of a. written agreement 
with the beneficiary charitable organization or organizations, 
which shall, according to the terms of such agreement, receive 
a minimum of 75% of the gross receipts realized. Such per
centage of 75 % may, however, be reduced down to 50 % in case 
the services of artists should have been secured on payment 
of a remuneration, the whole as may be agreed upon between 
the beneficiary charitable organization and the Municipal As
sistance Division. 

ARTICLE 8. - The person, institution, society or asso
ciation whatever who or which has thus obtained and availed 
himself or itself of S!!Ch permit shall, within 30 days from 
the realization of his or its project, file at the office of the 
Municipal Assistance Division a detailed and sworn report 
showing the receipts taken in and the expenditures incurred, 
as well as a receipt from the beneficiary organization for the 
amount paid to the latter. 

ARTICLE 9.- None other than the institutions, societies 
or associations mentioned in this by-law which shall have 
complied with the provisions of the preceding articles may, 
by applying to the Mayor of the City, obtain a permit to hold 
tag-days in the City. All such applications made to the Mayor 
shall indi'cate the places in the streets where the persons ap
pointed to hold such tag-days shall stand. The object for which 
contributions are solicited shall be indicated on badges, cards 
or posters, which each solicitor shall keep in a conspicuous 
place. Any infraction of this provision, besides rendering the 
offender liable to the penalty provided in article 11 of this 
by-law, shall entail the revocation of the permit. 

4'' 
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In no ca:se, shall a permit to hold a tag-day be granted 
more than once a year to the same institution, society or 
association. 

ARTICLE 10. - By-laws Nos. 626 and 642 are hereby 
repealed. 

ARTICLE 11. - Every person infringing any of the 
provisions of this by-law ,shall be liable to a fine, with or 
without co'Sts, and in default of immediate payment of the 
said fine, or fine and costs, as the case may be, to imprison
ment, the amount of said fine and the term of imprisonment 
to be fixed by the Recorder's Court of the City of Montreal, 
at its discretion; but the fine shall not exceed forty dollars and 
the imprisonment shall not be for a longer term than sixty 
days, the said imprisonment, however, to cease at any time 
before the expiration of the tenn fixed by the said Recorder's 
Court, upon payment of the said fine or fine and costs, as the 
case may be, and if the infringement continues, the offender 
shall be liable to the fine and penalty above mentioned for each 
day during which the infringement is continued. 

ARTICLE 12. - In case any clause of the English ver
sion of this by-law should not agree with the corresponding 
clause of the French version, the French text, in which said by
law has been prepared, shall prevail .. 



SERVICE DE SANTE 

Division de 
1' Assistance municipale 

Edifice du refuge municipal Meurling 
435, rue du Champ-de-Mars 

. -
IVY/. 

DEPARTMENT OF HEALTH 

Division of the 
Municipal Assistance 

Meurlitig Municipal Refuge Bldg. 
435 Champ de Mars St. 

REGLEMENT- 1447- BY-LAW 

INSTITUTIONS D'ASSISTANCE RELIEF INSTITUTIONS 

Rapport Annuel Annual Report 
DE OF 

............................................. . .............. .... ..... ................ ..... ............................. .. .... .. ............................ ..... ........... ......... ................................................... .. .. ....... .... 
(Nom de !'institution, association ou societe) (Name of the institution, association or society) 

................................. (Siege pr~~ip~·i;·~~~-~t-~~~~-~'j· ··· ········--·· ········ ····················--·········· ...................... (jj~~·dqu_~·~i~~;~·~t~~~i ·~~-~~~~)············· ··· ················· 

No de telephone ... .. .... .. .... ......... .... .............................. . 

Pour l' annee finissant le 31 decembre 
For the year ending December 31st . 

Phone number ......................................................... .. . 

} 19 ................ .. 

. Ce rapport doit etre rempli et retourne au Service de Sante, Division del' Assistance municipale, le ou avant le ler 
mars.: Gardez le duplicata comme reference. 

This report must be filled in and returned to the Department of Health, Division of the Municipal Assistance, on or be
fore the 1st of March. The duplicate is to be kept as a record. 

N'ecrivez pas ici-Do not write here 



(3) 
Mouvement des patients publics des h6pitaux, matemites, cr~ches et sanatoriums 

Fluctuations of public patients in Hospitals, Maternities, Nurseries and Sanatoria 

Ill 
<l.loo +>-.. 

=~ "tj~ 

<~ 

Patients Maladies traitees 
Diseases treated 

Conditions d'admission 
Terms of admission 

I< Ill ~ ~ :;j~ Ill~ ~ ~ ~ ~c;, ~ ~ - ~.S ~ ~ ....- ~ ~ <1.1 ";;9 ,-::. . m ·~ .:: >== "- g3 :;j ;;:: ·~ .... ~ ~ ·:S "tj ~ ~ ~ +> .E ~ g3 :s! +> o ~ t::: ~ ...... "t;; ~ ,_, +> ,.., • • ·s ~ g3 ~ ......... ~ z~ <~.~t3 Ill~~ :£~§ ~~ +>~ ,_,~ ~ ~ .0 ~ ~ ~ ~ ~ 'S 0 ° s 4 ~ ~ l:z;. -~ ~ :;j~ ~~ 0 o;;o ~~ HO 0 S"i: ~ ~ ~ :;j (I)~ ____ , _ _ __ , ____ , _ _ _____ ____ ""1:1_~ ---- - - - - ~ 
Presents le ler janv. 19 
Present on Jan. 1st. 19 

Admis durant l'annee 
Admitted during the year 

}.: ..•••••••••••••••.•. ! . ~ •••••• ······· :··················:··················:··················:··················:··················:··················:·························· I 
Total. ............................... ............. ............................................... .... . 

--------------l---1---·---·--- ·- - -·--- ·---·- - -·---·-- -

Sortis 
Discharged .......... ... .... ,i.·················•··················•······ ············•········ ·· ········ •··················•··················•········ ··········• ················· •· ············· ···· 

Decedes } 
Died ................................................... , ........... .. ... , .............. ....................... .................... .. ... ................................... .............. .... .... ........... .... .................... . Enfants adoptes ou trans

feres 
Children adopted or trans- .............. .. (' .............. , .................. .................. ................... ................................... ................... .................................... .. !erred · 

I 

Total .............................................. .. .............................. 
1 
...... . :r ..................... .. ........................ ....... ........... .. .................. ................. .................. .. ................. . 

Present le 31 dec. 19 
Present on Dec. 31st. 19 }I 11 

.......... .. .. . ... ............... . .. 1············ · ···· ·1 ··· · ····""''"''''' ' ''''''''''''''''' ' ''''''''''''''''' ' '''''' ' '''' 000 '''' ' ' '''''''''''''''' ' ' '"'''''''' ' ' '' ' "'' ' ' '''"''''''' 

~~:~;: ~eb~~:;!ectes aux]} ~~v~~vce:ses} ............ .. ........ .. ............ } ~~bz¥~b!~s} ............ .................. Total... ............ ........... ...... . 

( 4 ) Dispensaires - Dispensaries 

Medecine 
l.fedicine 

Chirurgie 
Surgery 

OphtalmologieiAutres services 
Ophthalmology Other services Total 

_,, _____ _ 
Malades traites } 
Patients treated ............... ...... 1 ....................................... j ....................................... j ....................................... 1 ..................................... J ..................................... .. 

Petites operations } 
Small operations ............. .. 1 ............................ ........... 1 ....................................... , ...................... .. 

Pansements } 
Dressings ............................ ... , .... ................................... , ....................................... , ....................................... , ....................................... , ...................................... . 

Consultations ...... _ .......... ............ l ..... ................ .................. l ................................ ....... , ...................... ..... .......... .. 1 ............................ .. 

Prescriptions remplies } 
Prescriptions filled 

( 5) Service d'ambulance - Ambulance service 

Sorties 

l 
Pour accidents - For accidents ....................................... ........................................ .. ....................... . 

Pour patients- For patients ............................................. ................................................ ......... ............ 1 .............................. . ............. .. 

!nu tiles - U seless ................................................................................................................. .. .......................... J ............ . .... . ....... . .......................... .. 

Calls 

Total. .... -................... 1 ..... . ............................ .................. .. 

~~tr::lb~~!b~~~ o~ead;~~~=~~ r:~~:e:n~~~:ti:f:b~t~~~~np~~~~~: patients indigents } ............................... , ... .................................................. . 

Moyenne du c0l1t d'une journee d'un patient indigent 
Average cost of a poor patient per day 

~~:::ee ~~~~ ~]~~~~rs~~~t ~~s;::~~~g~t~!~s~i:~~~! ~~~i~Jient indigent} ................. ....................... , .. ............................ ....... ..... .......... .. 

Moyenne de mortalite par rapport a !'inscription totale 
Average mortality in regard to total admittance 
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Personnes secourues par les institutions d'assistance: hospices, orphelinats, asiles, etc. 

Persons relieved by benevolent institutions: Homes, Orphanages, Asylums, etc. 

Assistes Conditions d'admission 
Relieved Terms of admission 

;;:, 

~ QC~ 

~:: 
QC~ Q)c;o d'~ QC :S·5 
~~ ea "'t::'CDI -+" -+";:.. 

-+"~ ... -+" p.;c..) :§~ te~ 
te"'!::: -+" 'Q)-+"s:l th~ ~"'!::! 'a] 0 -+"s:lCD <~ ~~ ,;:, 

~~ ~ .... 0 s ·s 1:: ~\..) o::g Cl) ~0 d 
"3 Cl) l;j 

Cl) 00~ 

~ 
;..;> 
0 

~ 

d 
+.l 
0 

~ 

QC ~ 

Presents le 1er jan. 19 
Present on Jan. 1st. 19 

Admis pendant 1' annee 
Admitted during the year 

} ........................................................................................................................... .. 

} .......................................................................................... .. ....................................... .. 
Total. ....................................................................... .. ..................................................................................................... . 

rRemis aux parents \ 
I Returned to parents r .................................. .. ................................................................................................... . 

1 En service } 
8 In service ........ ...... ...... ............ ...... . .. .. ........................................................................... ................................... . 

..c:: 
~ 
CIJ . .,., 
~ 

I 
Adoptes ) 
Adopted [ ....................................... ............................................................................................................................ .. 

. ~ Decedes } 
0 Died ............................................................... .... .............. .. ................................................................................ .. 

m 

Autres causes } 
Other causes .......................................................................... ............................... ............ .................................. . 

Total ............................................... .-............ ...... .............................. .................................................................................. .. 

Presents le 31 dec. 19 
Present on Dec. 31st. 19 } .... ... .................................... ......................................................................... .... .... . 

( 7) Refuges de nuit- Night Refuges 

,.....--.......:.... 
QC"'-> 
~~ 

:§8 
::le,) 
0.~ 

~~ 
0~ 

.......-"---., 

.......-"---., 

~ ., 
QCI;j 

'Cl) c.) 

> 
·~~ 

~·~ 
0~ ,.......,.._._ 

N ombre de couchers gratuits } 
No. of night lodgings furnished free 

M ...... .. .............. .. 
F ....................... .. 

N ombre de re pas gratuits } 
No. of free meals 

Nombre de couchers payants 
No. of paid night lodgings } M ....................... . 

F .... ................ .... .. 
N ombre de re pas payants 
No. of paid meals } 

$~ !5 t 
: ]~ ~~ ...., ..., 'E·~ 

<~ r.1~ 

~ "---.....-~ 

Total. ................... ............. ............................................................. .. ....... .. Total. ....................... ................... ....... ............................................ .. 

Nombre de personnes !ogees gratuitement durant l'annee 19 ........................ ) M ..................................................................................................................... .. 
Number of person8 lodged free of charge during the year 19 ........................ J F .................................................................................................................. .... .. 

Total .......................................................................... . 

N ationalite - Nationality { g::~:: } .............................. } ~= ......................................................... Total.. ................ .. 

( 8 ) Divers - Miscellaneous 

I . . . { Adultes \ ndigen~s secour~s. ou VISit.es en deh?rs de !'institution Adults f .................................. .. 
Poor ~el.eved or vmted outs.d£ of the tnstitution ~~ftt;~ 1-- ..... ;~~~.: ................... . 
~:~i~~:e:~s~;g;:~led } .......................... .. 
N ombre de pl~intes r~·9~·~~ .. p~~; .. ~~'f~~ ... d~ .. p~~~·~~i~~ ... ~.b~~-d~~~·~ .. ~~~-~~t~~; .. ~·t~·~ .................................................................... .. 
N °· of compla~nts rece~ved for neglect~ng to prov~de, desertion, cruelty, etc. .. .............................................................................................. .. 

~~~~r!!a~~nt!~~Jmis } ....... .. . ... ~!:ktat t ~=:"3e~pablea ____ -······································ 

~ ~~~r:e::e~=j0~n~~~kd' emploi { ~;~: } .:.. . ···•·••· .: ~:c~argM Tot&........... -····· ······~··==~·-·· ···· ····· .•••.•••••.••• ····-· ..... ······ ... 
~ ~m~re d' e~flois lo btenus { IJJ~r;:mes } ..................................... .. 

• O; cases O; emp oyment secured J Femmes 
l Women ......................................... Total .......................................................................... . 
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Etat financier (31 decembre) -Financial statement (December 31st.) 

RECETTES (1)- RECEIPTS (1) $ cts 

~d!hn;neha~~s:: i~u b~~k ~~~~~~!~ s:;~~h!oy~:e l'annee } ..... -................................................................................................................................................... .. 

~:rJ f;~;~:o~~r~d~~:e;~~1~~~ir ~~la~~~e:S ~a}~~~~u amis } .. _._ ........... ...... ................ ... ............................. .... ......................................................................... . 
Paye par le Gouvernement comme subvention ) 
Paid by the Government as a grant f............ ................................................................................................ ............ .. .............................................................. .. 

Sous la loi de 1' Assistance publique ) 
Under the Public Charities Act [ ........................................................................................................................................................................................................... . 

~!rJ 6;~1: 21t~e o~e~~~~~~al } .... .............................................................................................................. ... ................................................................................................................ .. 

~~~~t~~~}~~~~:Z~~~t~~~~eb~;~~=ts~!~~- } .......................... -·-·-· ... -.................................................................... ............ .............................. . .............................................................. .. 
Autres revenus I 
Other revenue [ ......................................... -................................................................................................................................................................................................................................. .. 

Total .......... -.................................................................................. . 

n:mBOURs:ms (1) -DISBURSEMENTS (1) 

~~~o;j;~~s~~;a:edecins } ................................................ .......................................... ....................................................................................................................................................... .. 
Salaires du personnel ) 
Salaries of staff f .................. ...... ........................................................... -....... -............................................................................................... . ............................................................... .. 

~edie:i~: :~;~~~~~ :~d~r;l :~~caux } .................. ................................. .............. _ ........... ......... ............................................................................................................................ . 
N ourriture } Food ............ .................. ............ .............. ... _._ .... -.................................................................................................................................................................................................................. .. 
~~~c;i;s:;~ ~~ofhi~~lement } ............................................ _._.... ...................................................................... ................................................ . ............................. .. .......... ....................... . 

~~~~!;g:n~t li;A~l~~ge } ...... ...... ................................ -... ·-·-........... ..................... .................................................................................................................................................................... . 
~~~4r ta~e~~{n~~r~r::e~ie;:~::,a::~ns, etc. } .................. ..................................................................................................................................................................................... .. 

~;~=~::: fo~~u~=i~u;:l~f ~:~t~is~~ dehors } .................................................. _,_ .......................................................................... ............................................. ....................... . 

~~~re:~:~~=~~u~~~~!: ~f fr:r:~~~!: ~~!~g~~-etc. } ...... .................................... ..................................................................... .......................................... ....................... . 

~:~n0tn efa~s:: i~u b!~~ ~~~~~zd:t ~:~n~jrt1~u;e~: 1' annee } ...................................... _ ................................................................................... ...................... .. ........... . 

Assermente devant moi, 
Sworn before me, 

~t } ......................................................... .................................................................... .......... .. . 

~~is } ..................................... ... ..... ~~~r o~e } ::::::::·::::::::::::::::::::::::::::::}~ ................ .. 

.................................... .................. ............................................................................................. 

Total .. _._ .......... -........... .. ...................... ........................................ .. 

(Signature) 

.......................................................... N-~~·= .. z;;~~~ ........................................................ .. 

.. .................... ..................................... Tit~·=·rii'i~ ....................... ................................... . 

Juge de paix ou Commissaire de la Cour superieure pour le district de Montreal. 
Justice of the Peace or Commissioner of the Superior Court for the District of Montreal. 

(1) Par RECETTES il faut entendre les ~ommes encaissees dans le cours de l'annee. Les D~BOURS~S ne comprennent que les sommes 
payees dans le cours de l'annee et non pas les D~PENSES encourues n'ayant pas ete payees A la fin de l'annce. Consequemment, en ajoutant aces 
item le montant en caisse ou a la banque le premier et le dernier jour de l'annee, le total des RECETTES et celui des D~BOURS~S doivent 
balancer. 

(1) RECEIPTS mean the sums obtained during the year. DISBURSEMENTS represent the sums paid out during the year, not the EX· 
PENSES incurred but unpaid at the year end. Consequently, by adding to those items the amount on hand or in bank on the first and on the last dav of 
the year, the total of RECE lPTS and that of DISBURSEMENTS must balance. 



,I, 

( 1 ) 

Nom de !'institution, societe ou association l 
Name of the institution, society or 03BOciation f .............................. ..... ........... ........................... ..... ........................ .......................................... ...... ............ ............... . ................. . 

Adresse } 
Address .......... .. ..................................................... ....... ...... ............ ....... .. ............... ......................................... ......................................................................................... ..................................... ~ ........ .. 

~ ~~=~' d3o~1:Jie~ ~n~0d~~~~~~/:!/h~fiifss offic~~;n~:d~a!:trd~trators } .... .. ............ ..................... .................. ..... ..... ................. .............................................. ....... . 

Son obj et, son but } 
Its object, its aim ....... ...... ..... ................................................................................................... ................................................................ .... .... ... ........................... .. ............. .... ............. ......... .. 

Date de sa fondation } 
Date of its foundation ....................... ... ..... ......................................... ....... .. .......................................................................................................................................................... .. ................... . 
Date de son incorporation } 
Date of its incorporation .......................................................................................................................................................................................................... ... ..................................... . 

~~~ij~nu~de~~h~~tl~:~h~i~!~i:~:i!~n~~~pfu:::~~r;t:J lieu }.. ........................................................................................................................................................... . 
Date et numero d'enregistrement J (art. 3) } 
Registration date and number ~ ............................................................................................................................................................ ............................. ...... ..... . 
Noms et domiciles des personnes chargees de solliciter ou recueillir des dons ou aumones, et conditions de leur engagement. 
Names and domiciles of the persons appointed to solicit or collect gifts or alms, and conditions of their engagement. 

• I ~ 

Details sur le travail accompli durant l'annee. (Indiquez ici la sph€re d'action de votre association. Mentionnez aussi le 
nombre de personnes qui en ont directement beneficie au cours de l'annee.) 
Details on the work done during the year. (Mention here the kind of social activities of your organization. State also the number 
of persons who have directly benefited by it during the year.) 

( 2) 

Personnel de !'institution- Staff of the Institution 

Medecins - Physicians ..... . 

- alades - Nurses .......... .. . 

r Hommes } .... 

Religieux - Religious 
\ 

Nombre 
Number 

il 
Men 

Femmes 
Women 1 ................ ..................................................................... .. .. .................................... ............................................... . 

Autres employes 
Other employees 

r 
Hommes 
Men 

i 
l 

Femmes 
Women } ....... . 

Total... .................................................................. . 

---------------------------------



NO 1447 
Reglement concerna.nt les collectes publiques (tag-days), 

les autres collectes pour fins charitables et la mendi
cite, et abrogeant les reglements Nos 626 et 642. 

DEFINITIONS 

Article 1.-Pour les fins du present reglement, 
(a) le mot "Cite" signifie la Cite de Montreal. 
(b) les mots "Surintendant de 1' Assistance Municipale" signi

fient le surintendant de la division de l' Assistance Municipale du 
Service de Sante de la Cite de Montreal. 

(c) les mots "Division de l' Assistance Municipale" signifient la 
division de l' Assistance Municipale du Service de Sante de la Cite 
de Montreal. 

Article 2.-Il est defendu de mendier clans la cite. 
Article 3.-Toute institution, societe ou association quelconque 

de charite, de bienfaisance, religieuse ou nationale, qui se propose 
de solliciter ou de recueillir des dons ou des aumones en argent 
ou en nature doit, clans les 60 jours a compter de la date de son 
enregistrement au bureau d'enregistrement des societes du district 
judiciaire de Montreal; et, par la suite, chaque annee, clans les 60 
jours a compter du ler janvier, deposer au bureau de la division 
de !'Assistance Municipale une declaration assermentce par un offi
cier autorise indiquant:-

(a) Son nom et l'adresse de son siege principal, Jes endroits ou 
sont situees ses succursales, son objet, son but, la date de sa fonda
tion et celle de son enregistrement, tel que ci-dessus mentionne; 

(b) Les nom et prenom de chacun de ses officiers et administra
teurs, leur domicile et les fonctions qu'ils remplissent; 

(c) Les nom et prenom de chacune des personnes charg~es de 
solliciter ou de recueillir des dons ou aumones, leur domicile et les 
conditions de leur engagement. 

Article 4.-Sauf clans les cas prevus par le present reglement, 
aucune personne ne devra solliciter ou recueillir des dons ou aumones 
pour aucune desdites im;titutions, societes ou associations, ou pour 
aucunes autres fins quelconques, a moins d'etre porteur d'un certi
ficat cmis par la division del' Assistance Municipale, avec l'autorisa
tion du directeur du Service de Sante de la Cite. 

Article 5.-Entre le premier janvier et le premier mars de chaque 
annee, chaque telle institution, societe ou association devra faire a 
la division de l' Assistance Municipale, sur des formules fournies i'!, 
cette fin par la Cite, un rapport assermente, prepare conformement 
au present reglement, indiquant le travail de charite publique qu'elle 
aura accompli durant les douze mois precedents, son nom, l'adresse 
de son siege social et de ses succursales, les nom et prenom, le domi
cile et les fonctions de chacun de ses officiers et administrateurs, 
son objet et son but, la date de sa fondation et de son enregistre
ment tel que prevu a l'article 3 du present reglement, les noms et 
prenoms des personnes chargees de solliciter ou de recueillir des 
dons ou des aumones, leur domicile et les conditions de leur engage
ment. 

Article 6.-Il est defendu a toute personne, institution, societe, ou 
association quelconque de vendre ou de participer a la vente, directe
ment ou indirectement, de billets pour bal, soiree, concert, bazar, 
tombola, foire, carrousel, demonstration, representation, ou con
cours artistique, sport if ou recreatif, ou de percevoir aucune somme 
d'argent, directement ou indirectement, clans leur exploitation, en 
tout ou en partie, en representant que le profit realise sera applique 
a des fins charitables quelconques, sans avoir au prealable obtenu 
de la division del' Assistance Municipale un permis a cet effet. 

Article 7.-Le perm1s ci-dessus mentionne ne sera accorde que 
sur remise d'une entente ecrite avec l'reuvre ou les reuvres de charite 
beneficiaires, qui devront, aux termes de cette entente, recevoir un 
minimum de 75% des recettes brutes realisees. Ce pourcentage de 
75% pourra, toutefois, etre reduit jusqu'a 50% clans le cas ou le 
concours d'artistes aura ete obtenu moyennant remuneration, le 
tout apres entente entre l'reuvre de charite beneficiaire et la division 
de 1' Assistance Munieipale. 

Article 8.-La personne, institution, societe ou association quel
conque qui aura ainsi obtenu et utilise un tel permis devra, clans les 
30 jow·s a compter de la realisation de son projet, remettre a la 
division de 1' Assistance Municipale un rapport detaille et asser
mente des recettes encaissees et des depenses encourues, ainsi qu'un 
re9u de l' reuvre beneficiaire pour le montant vers6. 

Article 9.-Seules les institutions, societes ou associations men
tionnees au present reglement qui se seront conformees aux dispo
sitions des articles precedents pourront, en s'adressant au maire de 
la Cite, obtenir un permis pour fair<.>, clans la cite, des collectes 
publiques (tag-days). Toutes demandes faites au maire a cet effet 
devront indiquer les endroits clans les rues ou se tiendront les per
sonnes chargees de faire ces collectes. Le but pour lequel les con
tributions seront sollicitees devra etre indique sur des insignes, 
cartes ou placards que chaque solliciteur devra tenir bien en vue. 
Toute violation de la presente disposition, outre qu'elle rendra le 
contrevenant passible de la penalite edictee a l'article 11 du present 
reglement, entrainera la revocation du permis. 

Dans aucun cas, un permis pour collecte publique (tag-day) ne 
sera accorde plus d'une fois par annee a la meme institution, societe 
ou association. 

Article 10.-Les reglements Nos 626 et 642 sont, par les presentes, 
abroges. 

Article 11.-Quiconque contrevient a quelqu'une des dispositions 
du present reglement est passible d'une amende, avec ou sans frais, 
et, a defaut de paiement immediat de ladite amende, ou de ladite 
amende et des frais, selon le cas, d'un emprisonnement, le montant 
de ladite amende et le terme dudit emprisonnement devant etre 
fixes par la Cour du Recorder de la Cite de Montreal, a sa discre
tion; mais !'amende ne doit pas exceder quarante dollars et l'em
prisonnement ne doit pas etre pour une periode de plus de soixante 
jours, ledit emprisonnement, cependant, devant cesser en tout 
temps avant !'expiration du terme fixe par ladite Cour du Recorder, 
sur paiement de ladite amende ou de ladite amende et des frais, 
selon le cas, et, si !'infraction se continue, le contrevenant est passible 
de !'amende et de la penalite ci-dessus edictees pour chaque jom 
durant lequel !'infraction se continue. 

Article 12.-Dans le cas ou une clause quelconque de la version 
anglaise du present reglement ne concorderait pas avec la clause 
correspondante de la version fran<;aise, le texte fran<;ais, clans lequel 
ledit reglement a ete prepare, prevaudra. 

8-9-65-2M-ll-39-72397 

By-law concerning tag-days and other collections for 
charitable purposes and mendicancy and to repeal 
By-laws Nos. 626 and 642. 

DEFINITIONS 

Article 1.-For the p<trposes of this by-law, 

(a) The word "City" means the City of Montreal. 

(b) The words "Superintendent of Municipal Assistance" mean 
the Superintendent of the M1tnicipal Assistance Division of the Health 
Department of the City of Montreal. 

(c) The words "Municipal Assistance Division" mean the Munici
pal Assistance Division of the Health Department of the City of M ant
real. 

Article 2.-It is forbidden to beg in the City. 

Article 3.-Every charitable, benevolent, religim.ts or national institu
tion, sociei.zt or association whatsoever which intends to solicit or gather 
gifts or alms in money or in kind shall file at the Municipal Assistance 
Division, within 60 days from the date of its registration at the registry 
office of firms for the judicial district of Montreal, and thereafter each 
year, within 60 days from the 1st of January, a declaration sworn to 
by an authorized officer indicating:-

(a) Its name and the places where its headquarte,rs and its branches 
are located, its object, its aim, the date of its foundation and the date 
of its registration as above mentioned; 

(b) The name and forenames and the domicile of each of its officers 
and administrators and the duties assigned to them respectively; 

(c) The names and forenames of the pe1·sons appointed to solicit 
or gather gifts or alms, their domicile and the conditions of their engage
ment. 

Article !,..-Except in the cases provided for in tMs by-law, no person 
shall solicit or gather any gifts or alms for any of the said institutions, 
societies or associations, or for any other pttrposes, unless he be the 
bearer of a certificate issued by the Municipal Assistance Division with 
the authorization of the Director of the Department of Health of the: 
City. 

Article 5.-Between the 1st Jan·uary and the 1st 1~1arch of each year, 
each institution, society or association shall make to the Municipal' 
Assistance Division, on the forms supplied by the City for such pur
pose, a sworn report prepared in compliance with the present by-law, 
showing the public charity work it has done during the twelve preceding 
months and indicating its name, the places where its headquarters and 
its branches are located, the name and forename and the domicile of 
each of its officers and administrators, the duties assigned to them 
respectively, its object, and its aim, the date of its foundation and of 
its registration, as provided in Article 3 of this by-law, the names 
and forenames of the persons appointed to solic-it or gather gifts or 
alms, their domicile and the conditions of their engagement. 

Article 6.-It shall be unlawful for any person, institution, society 
or association whatsoever to sell or participate in the sale, directly or 
indirectly, of tickets for a ball, evening party, concert, bazaar, tombola, 
fair, carrousel, demonstration, show, or artistic, sportive or recreative 
contest, or to collect any sum of money, directly or indirectly, in connec
tion with the exploitation thereof, in whole or in part, on letting it be 
understood that the profit realized shall be applied to charitable purposes · 
of whatsoever nature, unless a permit to that effect be first obtained 
from the Municipal Assistance Division. 

Article 7.-The permit above mentioned sh.all be granted only upon · 
delivery of a copy of a written agreement with the beneficiary charitable 
organization or organizations, which shall, according to the terms of 
such agreement, receive a minimum of 75% of the gross receipts realized. 
Such percentage of 75% may, however, be reduced down to 50% in 
case the services of artists should have been secured on payment of a 
remuneration, the whole as may be agreed upon betwee,n the beneficiary 
charitable organization and the Municipa.l Assistance Division. 

Article 8.-The person, 1:nstitution, society or association whatever 
who or which has thus obtained and availed himself or itself of such 
permit shall, within 30 days from the realization of his or its project, 
file at the office of the Municipal Assistance Divi.sion a detailed and 
sworn report showing the receipts taken in and the expenditu.res incurred, 
as well as a receipt from the beneficiary organization for the amount 
paid to the latter. 

Article 9.-None other than the institutions, societies or associations 
mentioned in this by-law which shall have complied with the provisions 
of the preceding articles may, by applying to the Mayor of the City, 
obtain a permit to hold tag-days in the City. All such applications 
made to the M ay or shall indicate the places in the streets where the 
persons appointed to hold such tag-days shall stand. The object for 
which contributions are solicited shall be indicated on badges, cards or 
posters, which each solicitor shall keep in q, conspicuous place. Any 
infmction of this provision, besides rendering the offender liable to the 
penalty p1 ovided in article 11 of this by-law; shall entail the revocation 
of the permit. 

In no case, shall a permit to hold a tag-day be granted more than 
once a year to the same institution, society or association. 

Article 10.-By-laws Nos. 626 and 642 are hereby repealed. 

Article 11.-Every person infringing any of the provisions of this 
by-law shall be liable to a fine, with or without costs, and in default 
of immediate payment of the said fine, or fine and costs, as the case 
may be, to imprisonment, the amount of said fine and the term of 
imprisonment to be fixed by the Recorder's Court of the City of .Montreal, 
at its discretion; but the fine shall not exceed forty dollars and the im
prisonment shall not be for a longer term than sixty days, the said 
imprisonment, however, to cease at any time before the expiration of 
the term fixed by the said Recorder's Court, upon payment of the said 
fine or fine and costs, as the case may be, and if the infringement con
timws, the offender shall be liable to the fine and penalty above men
tioned for each day during which the infringement is continued. 

Article 12.-In case any clause of the English version of this by-law · 
shou.ld no agree with the corresponding clause of the French version, 
the French text, in which said by-law has been prepared, shall prevail. 



ESP ACE RESERVE (N'ECRIVEZ PAS ICI) RESERVED SPACE (DO NOT WRITE HERE) 

Nature de 1' organisation .......................................................................... .. 

Fermis accorde le ...... ........ . .. ......... No ..... .. .. 

Date de l'evenement .......................... ..... ............................................... .. .... .... ............. Lieu ........ .. .............................................................................................................. . 

Rapport recw{e·: ............................ ............................... . F ,-.d 

ESPACE RESERVE (N'ECRIVEZ PAS ICI) 

HOTEL DE VILLE 

SERVICE DE SANTE 

DIVISION DE L'ASSISTANCE 
MUNICIPALE 

RESERVED SPACE (DO NOT WRITE HERE) 

CITY HALL 

DEPARTMENT OF HEALTH 

MUNICIPAL ASSISTANCE 
DIVISION 

EDIFICE DU REFUGE MUNICIPAL MEURLING - MEURLING MUNICIPAL REFUGE BUILDING 

435, CHAMP-DE-MARS 

Demande de permis 
POUR L'UNE DES FINS PREVUES DANS LES 

ARTICLES 6, 7 ET 8 DU R~GLEMENT No 

Application for a Permit 
FOR ONE OF THE PURPOSES PROVIDED FOR 

BY ARTICLES 6, 7 AND 8 OF BY-LAW No. 

1447 
lo Fermis demande par (nom et prenom) 

Permit applied for by (name and forename) } ......................................................................................................................................................................................... .. 
Titre - Title ........ ...................................................................................................................... . 

2o ~~:E~~~e } .................................................................................................................. ····· ............................ .. Numero de tel. 
Tel. No. } ...................................................................... .. 

3o Nom de !'association interessee 
Name of interested association } ......................... . 

4o Siege principal } 
M a in Office ..... 

5o Objet ou but de !'institution } 
Object or purpose of the institution ................... . 

Rue 
..... Street } ...... Numero 

.. ............................. ............................. No . } ..................................................... . 

............................................................. ················································································································· ............................................ .......... . 

6o E~~e 0~eit~a f~~~~~~~~~ } ............................................................................................................... ................................................................................................................................ .. 

7 o Date de son incorporation l 
Date of its incorporation f ...... 

8o Mentionnez en vertu de quelle loi !'incorporation a eu lieu 
Specify under which law the institution was incorporated } .......................................................................................................................................... .... .. 

9o Date et numero d'enregistrement 
Registration date and number } (art. 3) } ...................................................................................................................................................................................... .. 

lOo Nature de !'organisation projetee 
N atuTe of projected organization } ............................................................................................................... . 

llo Endroit ou cet evenement doit avoir lieu (rue et numero) 
Place where the event is to take place (street and number) } ... .... ... .. , .. , .... , ..... , ... . .. 

.................................................................................................................................................................................................................................................................. 

12o Date ........................................................................................................................................................................................... . 

13o r:~s c~~~c~glise } .................. .................. ............................................................ ¥~~ ~~:kf:g~~~~ hall } ................ .......................................................................... .. 

une salle paroissiale 
in a parochial hall } .......................................................... ............................ f:~ S:Etzi~th~f(ue 
sur un terrain } 
on vacant land .................................................................................................. .. 

} .......................................... . 



14o Sous les auspices de } 
Under the auspices of 

15o Nom 
Name 

Occupation 
Occupation 

de la personne qui en aura la charge. 
of party in charge. 

16o Nature de ses relations avec !'association interessee 
Nature of his relations with the association concerned 

Domicile } 
Address ................. ... .... ............................. ~.~ ....... ~ .................. .. ............ ....................... . 

et numero de tel. 
and tel. number } .. ............................ .. ....... ............ ...... ...... ... ......... .. .. .... .... .... .. .. .. .. 

} ................ .. .......... .. .......... .. .......................................................................................................... ........... ..... . 

17o S'il y a contrat ou entente avec un promoteur, priere de produire en TRIPLICATA, sous la signature des parties 
interessees, ledit contrat ou entente. 

If there is a contract or an agreement with a promoter, kindly produce THREE COPIES of the same, signed by the 
interested parties. 

Asse 
~~0 

Je, 
18o Le 75% ou 50% dans certains cas (art. 7) du revenu brut provenant de l'evenement sera-t-il consacre exclusivement a

1
oote 

pour les buts poursuivis par I' association interessee ?...... ................................................................................................... .......... .......... ... ......... ...... ... ...... .. .. .. .... .. ~uetel 

Will the 75% or 50% in certain cases (Art. 7) of the gross revenue derived from the event be used exclusively for the purposes 
of the interested association?...................................... .. ... .. ....................................................... ......... ........................ .. ........... .. ......... _ .... . ........... . ..... .. ................. .. 

19o Les artistes qui prennent part a l'evenement, a quelque titre que ce soit, sont-ils remuneres ? .................................. .. .... .. ............ .. 

Are the artists taking part in the event in any capacity whatsoever to be remunerated? ...... ...... .. ........................... ..................... .. ..... .. ......... .. 

20o y a-t-il un loyer ou autre remuneration a payer pour !'usage d'un local affecte a cet evenement ? .................... ......................... .. .. .. 
(Dans !'affirmative, quel en est le cm1t ?) .......................................... .. ........................... .. .................. .. .... .... ............................... .. ........................................... .. 

Is there a rental or a remuneration of some kind to be paid for the use of the premises retained for this event'! 
(If so, what is the cost '1) ...................... .. ...... ............ ....... ............. ...................... ....... .. ..... .. .. .... .. ............ ........ ..... ......... .. ............................... ...... ............. ... .... ...... .. ..... .. .. .... ... .... .. .... .. ...... ..... . 

21o L'exemption de payer la taxe d'amusement a-t-elle ete accordee par le Bureau du Revenu de la Province? ..................... . 

Has exemption from paying the amusement tax been granted by the Provincial Revenue Office? ................................................................ .. 

22o Nom et domicile des personnes chargees de la vente des billets et conditions de leur engagement, si elles ne travail
lent pas a titre benevole. 

Name and residence of the persons in charge of the sale of tickets and conditions of their engagement, if they do not work 
gratuitously. 

23o L'on devra se conformer a !'article 8 dudit reglement, qui se lit comme suit: 
"La personne, institution, societe ou association quelconque qui aura ainsi obtenu et utilise un tel permis devra, 

dans les 30 jours a compter de la realisation de son pro jet, remettre a la Division de 1' Assistance municipale un rapport 
detaille et assermente des recettes encaissees et des depenses encourues, ainsi qu'un regu de l' amvre beneficiaire 
pour le montant verse." 

Article 8 of the said by-law must be complied with. It reads as follows:-
" The person, institution, society or association whatever, who or which has thus obtained and availed himself of such 

permit shall, within 30 days from the realization of his or its project, file at the office of the Municipal Assistance Division 
a detailed and sworn report showing the receipts taken in and the expenditures incurred, as well as a receipt from the 
beneficiary organization for the amount paid to the latter.'' 

l1rapp 

J!ontr 

D 



rti13 

.ent 

1!1! 

24o Si le permis est accorde l'on devra produire un echantillon des billets ou autres imprimes qui serviront a cette fin. 
If the permit is granted, a sample of tickets or other printed matter to be used for such purpose must be produced. 

Je declare que chacune des reponses aux questions ci-dessus est vraie et complete. 
I declare that each of the answers to the above questions is true and complete. 

Et j'ai signe } 
And I have signed ............................................... .. ......................... .. ................ ........................................ .. ............ .. 

Assermente devant moi a Montreal, ce 
Sworn before me, in Montreal, on the ....... ......................................................................... ~~~ o}e } ........................... ....... .. .. .. ................................... 19 .......... .. 

Juge de paix ou Commissaire de la Cour Superieure 
Justice of the Peace or Commissioner of the Superior Court. 

RAPPORT DE L'OFFICIER-ENQU~TEUR 

Je, soussigne, certifie que j'ai pris tous les moyens possibles 
d'obtenir des renseignements exacts sur ce cas; qu'en faisant cette en
quete, je ne me suis laisse influencer par aucune consideration et que 
le rapport suivant est vrai en tous points. 

Montreal, le ....... ....... ................ ... ........................... .... .... .... ...... .............................. .. .. 19 ... .............. . 

C.A.S. 
NOUVEAU 

CAS 

Date ........... .......... ............................... .. .......... ...... .. .......................... .. .............................. ........ .......... .................. Accorde- Refuse - Procedure discontinuee. 

REMARQUES ..... ........................................ ...................................... ............................ .......... ........................... .. .. .. ..... ........................................ .. ..... ................. ........ .... .... .. .............. .. ................... . 

Le Surintendant de la Division de I' Assistance municipale, 



NO 1447 
Reglement concernant les collectes publiques (tag-days), 

les autres collectes pour fins charitables et la mendi
cite, et abrogeant les reglements Nos 626 et 642. 

DEFINITIONS 
Article 1.-Pour les fins du present reglement, 
(a) le mot "Cite" signifie la Cite de Montreal. 
(b) les mots "Surintendant de !'Assistance Municipale" signi

fient le surintendant de la division de l' Assistance Municipale du 
Service de Sante de la Cite de Montreal. 

(c) les mots "Division de 1' Assistance Municipale" signifient la 
division de !'Assistance Municipale du Service de Sante de la Cite 
de Montreal. 

Article 2.-Il est dCfendu de mendier dans la cite. 
Article 3.-Toute institution, societe ou association quelconque 

de charitC, de bienfaisance, religieuse ou nationale, qui se propose 
de solliciter ou de recueillir des dons ou des aumones en argent 
ou en nature doit, dans les 60 jours a compter de la date de son 
enregistrement au bureau d'enregistrement des societes du district 
judiciaire de Montreal, et, par la suite, chaque annee, dans les 60 
jours a compter du 1er janvier, deposer au bureau de la division 
de I' Assistance Municipale une declaration assermentee par un offi
cier autorise indiquant:-

(a) Son nom et l'adresse de son siege principal, les endroits ou 
sont situees ses succursales, son objet, son but, la date de sa fonda
tion et celle de son enregistrement, tel que ci-dessus mentionne; 

(b) Les nom et prenom de chacun de ses officiers et administra
teurs, leur domicile et les fonctions qu'ils remplissent; 

(c) Les nom et prenom de chacune des personnes chargees de 
solliciter ou de recueillir des dons ou aumemes, leur domicile et les 
conditions de leur engagement. 

Article 4.--8auf dans les cas prevus par le present reglement, 
aucune personne ne devra solliciter ou recueillir des dons ou aumones 
pour aucune desdites institutions, societes ou associations, ou pour 
aucunes autres fins quelconques, a moins d'etre porteur d'un certi
ficat emis par la division de I' Assistance Municipale, avec l'autorisa
tion du directeur du Service de Sante de la Cite. 

Article 5.-Entre le premier janvier et le premier mars de chaque 
annee, chaque telle institution, societe ou association devra faire a 
la division de I' Assistance Municipale, sur des formules fournies a 
cette fin par la Cite, un rapport assermente, prepare conformement 
au present reglement, indiquant le travail de charite publique qu'elle 
aura accompli durant les douze mois precedents, son nom, l'adresse 
de son siege social et de ses succursales, les nom et prenom, le domi
cile et les fonctions de chacun de ses officiers et administrateurs, 
son objet et son but, la date de sa fondation et de son enregistre
ment tel que prevu a !'article 3 du present reglement, les noms et 
prenoms des personnes chargees de solliciter ou de recueillir des 
dons ou des aumones, leur domicile et les conditions de leur engage
ment. 

Article 6.-Il est d6fendu a toute personne, institution, societe, ou 
association quelconque de vendre ou de participer a la vente, directe
ment ou indirectement, de billets pour bal, soiree, concert, bazar, 
tombola, foire, carrousel, demonstration, representation, ou con
cours artistique, sportif ou rccreatif, ou de percevoir aucune somme 
d'argent, directement ou indirectement, dans leur exploitation, en 
tout ou en partie, en representant que le profit realise sera applique 
a des fins charitables quelconques, sans avoir au prealable obtenu 
de la division de 1' Assistance Municipale un permis a cet effet. 

Article 7.-Le permis ci-dessus mentionne ne sera accorde que 
sur remise d'une entente ecrite avec l'oouvre ou les oouvres de charite 
beneficiaires, qui devront, aux termes de cette entente, recevoir un 
minimum de 75% des recettes brutes realisees. Ce pourcentage de 
75% pourra, toutefois, etre reduit jusqu'a 50% dans le cas ou le 
concours d'artistes aura ete obtenu moyennant remuneration, le 
tout apres entente entre l'oouvre de charitc beneficiaire et la division 
de !'Assistance Municipale. 

Article 8.-La personne, institution, societe ou association quel
conque qui aura ainsi obtenu et utilise un tel permis devra, dans les 
30 jours a compter de la realisation de son projet, remettre a la 
division de 1' Assistance Municipale un rapport dctaille et asser
mente des recettes encaissees et des depenses encourues, ainsi qu'un 
re~m de l'oouvre beneficiaire pour le montant verse. 

Article 9.--8eules les institutions, societes ou associations men
tionn6es au present reglement qui se seront conformees aux dispo
sitions des articles precedents pourront, en s'adressant au maire de 
la Cite, obtenir un permis pour faire, dans la cite, des collectes 
publiques (tag-days). Toutes demandes faites au maire a cet effet 
devront indiquer les endroits dans les rues ou se tiendront les per
sonnes chargces de faire ces collectes. Le but pour lequel les con
tributions seront sollicit6es devra etre indique sur des insignes, 
cartes ou placards que chaque solliciteur devra tenir bien en vue. 
Toute violation de la presente disposition, outre qu'elle rendra le 
contrevenant passible de la penalite edictee a !'article 11 du present 
reglement, entrainera la revocation du permis. 

Dans aucun cas, un permis pour collecte publique (tag-day) ne 
sera accordc plus d'une fois par annee a la meme institution, societe 
ou association. 

Ar lCle U.-- P.e-s---re'-glements 
abrog~. 

Article 11.-Quiconque contrevient a quelqu'une des dispositions 
du present reglemcnt est passible d'une amende, avec ou sans frais, 
et, a defaut de paiement immediat de ladite amende, ou de ladite 
amende et des frais, selon le cas, d'un emprisonnement, le montant 
de ladite amende et le terme dudit emprisonnement devant etre 
fixes par la Cour du Recorder de la Cite de Montreal, a sa discre
tion; mais !'amende ne doit pas exceder quarante dollars et l'em
:prisonnement ne doit pas etre pour une periode de plus de soixante 
JOurs, !edit emprisonnement, cependant, devant cesser en tout 
temps avant !'expiration du terme fixe par ladite Cour du Recorder, 
sur paiement de ladite amende ou de ladite amende et des frais, 
selon le cas, et, si !'infraction se continue, le contrevenant est passible 
de !'amende et de la pcnalite ci-dessus edictees pour chaque jour 
durant lequel !'infraction se continue. 

Article 12.-Dans le cas o1.l. une clause quelconque de la version 
anglaise du present reglement ne concorderait pas avec la clause 
correspondante de la version franc;aise, le texte franc;ais, dans lequel 
!edit reglement a cte prepare, prevaudra. 

88-9-6ll-12-37-2M-43282 

By-law concerning tag-days and other 
charitable purposes and mendicancy 
By-laws Nos. 626 and 642. 

DEFINITIONS 

Article 1.-For the purposes of this by-law, 

collections for 
and to repeal 

(a) The word "City" means the City of Montreal. 

(b) The words "Superintendent of Municipal Assistance" mean 
the Superintendent of the Municipal Assistance Division of the Health 
Department of the City of Montreal. 

(c) The words "Municipal Assistance Division" mean the Munici
pal Assistance Division of the FI ealth Department of the City of 
Montreal. 

Article 2.-It is forbidden to beg in the City. 

A1·ticle 3.-Every charitable, benevolent, religious or national institu
tion, society or association whatsoever which intends to solicit or gather 
gifts or alms in money or in kind shall file at the Municipal Assistance 
Division, within 60 days from the date of its registration at the registry 
office of firms for the }udicial district of Montreal, and thereafter each 
year, within 60 days from the 1st of January, a declaration sworn to 
by an mdhorized office?' indicating:-

(a) Its name and the places where its headquarters and its branches 
are located, its ob}ect, its aim, the date of its foundation and the date
of its registration as above mentioned; 

(b) The name and forenames and the domicile of each of its officers
and administrators and the duties assigned to them respectively; 

(c) The names and forenames of the persons appointed to solicit 
or gather gifts or alms, their domicile and the conditions of their engage
ment. 

Article !,..-Except in the cases provided for in this by-law, no person 
shall solicit or gather any gifts or alms for any of the said institutions, 
societies or associations, or for any other purposes, unless he be the 
bearer of a certificate issued by the Municipal Assistance Division with 
the mlthorization of the Director of the Department of Health of the 
City. 

Article 5.-Between the 1st January and the 1st March of each year, 
each institution, society or association shall make to the Municipal 
Assistance Division, on the forms supplied by the City for such pur
pose, a sworn report prepared in compliance with the present by-law, 
showing the public charity work it has done during the twelve preceding 
months and indicating its name, the places where its headquarters and 
its branches are located, the name and f orenarne and the domicile of 
each of its officers and administrators, the duties assigned to them 
respectively, its object, and its aim, the date of its foundation and of 
its registration, as provided in Article 3 of this by-law, the names 
and fm·enames of the persons appointed to solicit or gather gifts or 
alms, their domicile and the conditions of their engagement. 

A1·ticle 6.-It shall be unlawful for any person, institution, society 
or association whatsoever to sell or participate in the sale, directly or 
indirectly, of tickets for a ball, evening party, concert, bazaar, tombolaJ 
fair, carr<Yusel, demonstration, show, or artistic, sportive or recreative 
contest, or to collect any sum of money, directly or indirectly, in connec
tion with the exploitation thereof, in whole or in part, on letting it be 
understood that the profit realized shall be applied to charitable purposes 
of whatsoever nature, unless a permit to that effect be first obtained 
from the JYiunicipal Assistance Division. 

Article 7.-The permit above mentioned shall be granted only upon 
delivery of a copy of a written agreement with the beneficiary charitable 
organization or organizations, which shall, according to the terms of 
S'uch agreement, receive a minimum of 75% of the gross receipts realized. 
Such percentage of 75% may, however, be reduced down to 50% in: 
case the services of artists should have been secured on payment of a 
remuneration, the whole as may be agreed upon between the beneficiary 
charitable organization and the Municipal Assistance Division. 

Article 8.-The person, institution, society or association whatevm· 
who or which has thus obtained and availed himself or itself of such 
permit shall, within 30 days from the realization of his or its pro}ect, 
file at the office of the Municipal Assistance Division a detailed and 
sworn report showing the receipts taken in and the expenditures incurred, 
as well as a receipt fmm the beneficiary organization for the amount 
paid to the latter. 

Article 9.-None other than the institutions, societies or associations 
mentioned in this by-law which shall have complied with the provisions 
of the preceding articles may, by a1Jplying to the Mayor of the City~ 
obtain a permit to hold tag-days in the City. All such applications 
made to the M ay or shall indicate the places in the streets where the 
persons appointed to hold such tag-days shall stand. The object for 
which contributions are solicited shall be indicated on badges, cm·ds or 
posters, which each solicitor shall keep in a conspicuous place. Any. 
infraction of this provision, besides rendering the offendm· liable to the 
penalty provided in article 11 of this by-law, shall entail the revocation 
of the permit. 

In no case, shall a permit to hold a tag-day be granted more than 
once a year to the same institution, society or association. 

Article 10.-By-laws Nos. 626 and 61,.2 are hereby repealed. 

Article 11.-Every person infringing any of the provisions of this 
by-law shall be liable to a fine, with or without costs, and in default 
of immediate payment of the said fine, or fine and costs, as the case 
may be, to imprisonment, the amount of said fine and the term of 
imprisonment to be fixed by the Recorder's Court of the City of Montreal, 
at its discretion; but the fine shall not exceed forty dollars and the im
prisonment shall not be for a longer term than sixty days, the said 
imprisonment, however, to cease at any time before the expiration of 
the term fixed by the said Recorder's Court, upon payment of the said 
fine or fine and costs, as the case may be, and if the infringement con
tinues, the offender shall be liable to the fine and penalty above men
tioned for each day during which the infringement is continued. 

Article 12.-In case any clause of the English version of this by-law 
should not agree with the corresponding clause of the French version, 
the French text, in which said by-law has been prepared, shall prevail. 



HOTEL DE VILLE 

SERVICE DE SANTE 

DIVISION DE L'ASSISTANCE 
MUNICIPALE 

CITY HALL 

DEPARTMENT OF HEALTH 

MUNICIPAL ASSISTANCE 
DIVISION 

EDIFICE DU REFUGE MUNICIPAL MEURLING - MEURLING MUNICIPAL REFUGE BUILDING 

435, CHAMP-DE-MARS 

Declaration a etre produite a la division 
de l' Assistance municipale de la Cite de 
Montreal, par toute institution, societe ou 
association quelconque de charite, de bien
faisance, religieuse ou nationale qui sollicite 
ou recueille des dons ou des aumones en 
argent ou en nature. 

Declaration to be filled with the Municipal 

Assistance Division of the City of Montreal, 

by whatsoever charitable, benevolent, religious 

or national institution, society or association, 

which solicits or gathers gifts or alms, in 

money or in kind. 

REGLEMENT-1447- BY-LAW 

Montreal ................. ............................... l9 ....... . 

Declaration faite par l· ............................................... ................................................................................................. . 
Declaration filed by J (Nom-Name) (Titre-Title) 

Domicile ............................................................................ Occupation ............... : .......................................... Tel. ................. . 

Pour {nom de 1' institution, societe ou association 
For name of the institution, society or association 

} ............................................................................................ .. 

~!~a:U~~~~~~t;~~ ~~~~!b~r } ···· ·· ·· ····· · · · · · · · · · ·· · · · · · · ··· · ···· · · ·· ···· ···· ···· ···· ·· ·· · ... ·· ··· · · · · · ·· ···· · · · · · · ·· · · · · · · · · · · ·· · · ·· · · · · ·· ·· ·· · · ···· ... . 
~d~~~;~s o~ b~~~c~~~ees ses succursales } ................................................................................................................. .' 

Son obj et, son but 
Its object, its aim 

Date de sa fondation 
Date of its foundation 

} .......................................................... : ....................................................................................... .. 

}··'''"'''"""''"''"''""""''"""''""""""''''''"''""""'''"""'""'""''""""'"'"""""""''"""""""""''""" 

11 
Date de son incorporation 
Date of its incorporation 

} ...................................................................................................................................... .. 

~~~if~n::Je~:h~~~~~~h~~~!~it~~fi~~n~~~P~!t)~~r~t:d lieu } .............................................................................. .. 

~::i~t~~t7~:J~~ ~~r~~~~~~ment { (art. 3) } ...................................................................................................... .. 



Noms et domiciles des officiers et administrateurs et les fonctions qu' ils remplissent \ ........................ .. Name and domicile of each of its officers and administrators and the duties performed by them J 

···························································································································································································· 

···························································································································································································· 

........................................................................................ ~ .................................................................................................. . 

Noms et domiciles des personnes chargees de solliciter ou de recueillir J 
Names ~~d dd;~i~Ue~uof~hee~:;s~~~~~1~~t~d ~~~~l~~~a;,e;~h;r gifts ... .... .. .. ........ ............. .......... ................... . 

or alms and the conditions of their engagement 

~~;;l!~=~=~~si~fcf~:~~~taires } .................. ........... ................. .. .................... ......................................................... . 

(Signature) .................... ..... ... ................... ................. ...................... ... . 

(Domicile) ..................................... -:-................................................... . 

~!~e::b:;~~ed~~~?~ ~~in~r~t~~~h~ ce }··············································· ···~o: ~£· ··· ··· ·· ······························19 ....... . 

J uge de paix ou Commissaire de la Cour Superieure 
justice of the Peace or Commissioner of the Superior Court. 
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NO 1447 
Reglement concernant les collectes publiques (tag

days), les autres collectes pour fins charitables et la 
mendicite, et abrogeant les reglements Nos 626 et 
642. 

DEFINITIONS 
Article 1.- Pour les fins du present reglement. 
(a) le mot "Cite" signifie la Cite de Montreal. 
(b) les mots "Surintendant de !'Assistance Municipale" 

signifient le surintendant de la division de !'Assistance Muni
cipale du Service de Sante de la Cite de Montreal. 

(c) l~s .n:ots ··qivis~on de l'Assi_stance Municipale" signi
fient la division de I Assistance Mumcipale du Service de Sante 
de la Cite de Montreal. 

Article 2,- II est defendu de mendier clans la cite. 
Article 3.- Toute institution, societe ou association 

qu~lconque de charite, ?~ bienfaisance, religieuse ou nationale, 
qut se propose de solhciter ou de recueillir des dons ou des 
aumones en argent ou en nature doit, clans les 60 jours a comp
ter de la date de son enregistrement au bureau d'enregistre
m~nt des societes ,du district judiciaire de Montreal, et, par la 
SUite, chaque annee, clans les 60 jours a compter du ler janvier 
deposer au bureau de la division de !'Assistance Municipale un~ 
declaration assermentee par un offici er autorise indiquant :-

(a) Son nom et l'adresse de son siege principal, les endroits 
ou sont s~tuees ses succursales, son objet, son but, la date de 
sa fo~dat;on et celle de son enregistrement, tel que ci-dessus 
mentionne; 

(b) Les nom et prenom de chacun de ses officiers et admi
nistrateurs, leur domicile et les fonctions qu'ils remplissent. 

(c) Les nom et prenom de chacune des personnes char gees 
de solliciter ou de recueillir des dons ou aumones, leur domi
cile et les conditions de leur engagement. 

Article 4.- Sauf clans les cas prevus par le present regle
ment, aucune personne ne devra solliciter ou recueillir des 
dons ou aumones pour aucune desdites institutions, societes 
ou associations, ou pour aucunes autres fins quelconques, a 
moins d'etre porteur d'un certificat emis par la division de 
!'Assistance Municipale, avec l'autorisation du directeur du 
Service de Sante de la Cite, 

Article 5.- Entre le premier janvier et le premier mars 
de chaque annee, chaque telle institution, societe ou asso
ciation devra faire a la division de !'Assistance Municipale, 
sur des formules fournies a cette fin par la Cite, un rapport 
assermente, prepare conformement au present reglement, 
indiquant le travail de charite publique qu'elle aura accom
pli durant les douze mois precedents, son nom, l'adresse de 
son siege social et de ses succursales, les nom et prenom, le 
domicile et les fonctions de chacun de ses officiers et admi
nistrateurs, son objet et son but, la date de sa fondation et de 
son enregistrement tel que prevu a !'article 3 du present regle
ment, les noms et prenoms des personnes chargees de solliciter 
ou de recueillir des dons ou des aumones, leur domicile et les 
conditions de leur engagement. 

Article 6.- Il est defendu a toute personne, institution, 
societe, ou association quelconque de vendre ou de parti
ciper a la vente, directement ou indirectement, de billets pour 
bal, soiree, concert, bazar, tombola, foire, carrousel, demons
tration, representation, ou concours artistique, sportif ou 
recreatif, ou de percevoir aucune somme d'argent, directement 
ou indirectement, clans leur exploitation, en tout ou en partie, 
en representant que le profit realise sera applique a des fins 
charitables quelconques, sans avoir au prealable obtenu de la 
division de !'Assistance Municipale un permis a cet effet. 

Article 7.- Le permis ci-dessus mentionne ne sera accorde 
que sur remise d'une entente ecrite avec l'ceuvre ou les 
ceuvres de charite beneficiaires, qui devront, aux termes 
de cette entente, recevoir un minimum de 7 5 % des recettes 
brutes realisees. Ce pourcentage de 75% pourra, toutefois, 
etre reduit jusqu'a 50% clans le cas ou le concours d'artistes 
aura ete obtenu moyennant remuneration, le tout apres en
tente entre l'ceuvre de charite beneficiaire et la division de 
!'Assistance Municipale. 

Article 8.- La personne. institution, societe ou association 
quelconque qui aura ainsi obtenu et utilise un tel permis 
devra, clans les 30 jours a compter de la realisation de son 
projet, remettre a la division de !'Assistance Municipale un 
rapport detaille et assermente des recettes encaissees et des 
depenses encourues, ainsi qu'un re~u de l'ceuvre beneficiaire 
pour le montant verse. 

Article 9.- Seules les institutions, societes ou associations 
mentionnees au present reglement qui se seront conformees 
aux dispositions des articles precedents pourront, ens 'adressant 
sant au maire de la Cite, obtenir un permis pour faire, clans la 
cite des collectes publiques (tag-days). Toutes demandes 
faites au maire a cet effet devront indiquer les endroits clans 
les rues ou se tiendront les personnes chargees de faire ces col
lectes. Le but pour lequelles contributions seront sollicitees 
devra etre indique sur des nsignes, cartes ou placards que 
chaque solliciteur devra tenir bien en vue. Toute violation de 
la presente disposition, outre qu'elle rendra le contrevenant 
passible de la penalite edictee a !'article 11 du present regle
ment, entralnera la revocation du permis. 

Dans aucun cas, un permis pour collecte publique (tag
day) ne sera accorde plus d'une fois par annee a la meme 
institution, societe ou association. 

Article 10.-Les reglements Nos 626 et 642 sont, par 
les presentes, abroges. 

Article 11.- Qui con que contrevient a quelqu 'une des 
dispositions du present reglement est passible d 'une amende, 
avec ou sans frais, et, a defaut de paiement immediat de ladite 
amende, ou de ladite amende et des frais, selon le cas, d'un 
emprisonnement, le montant de ladite amende et le t erme dudit 
emprisonnement devant etre fixes par la Cour du Recorder 
de la Cite de Montreal, a sa discretion; mais !'amende ne 
doit pas exceder quarante dollars et l'emprisonnement ne 
doit pas etre pour une periode de plus de soixante jours, !edit 
emprisonnement, cependant, devant cesser en tout temps avant 
!'expiration du terme fixe par ladite Cour du Recorder, sur 
paiement de ladite amende ou de ladite amende et des frais, 
selon le cas, et, si !'infraction se continue, le contrevenant est 
passible de !'amende et de la penalite ci-dessus edictees pour 
chaque jour durant lequell'infraction se continue. 

Article 12.- Dans le cas ou une clause quelconque de 
la version anglaise du present reglement ne concorderait pas 
avec la clause correspondante de la version fran~ise, le texte 
fran~ais, clans lequelledit reglement a ete prepare, prevaudra. 

By-law concerning tag-days and other collections for 

charitable purposes and mendicancy and to repeal 
By-laws Nos. 626 and 642. 

DEFINITIONS 

Article 1.- For the purposes of this by law, 

(a) The word "City" means the City of Montreal. 

(b) The wor~s "Superintendent of Municipal Assistance" 
mean the Supenntendent of the Municipal Assistance Division 
of the Health Department of the City of Montreal. 

(c) The words "Municipal Assistance Division" mean the 
Municipal Assistance Division of the Health Department of 
the City of Montreal. 

Article 2.- It is forbidden to beg in the City. 

. A_rtic~e 3.- Every charitable, benevolent, religious or national 
LnstLtutwn, society or association whatsoever which intends to 
solici~ ~r gather gifts or alms in money or in kind shall file at the 
MumClpal AssLstance Division, within 60 days from the date 
of it~ registration at the registry office of firms for the judicial 
dLstnct of Montreal, and thereafter each year, within 60 days 
from the 1st of j anuary, a declaration sworn to by an authorized 
officer indicating : -

. (a) Its name and the places where its headquarters and 
lis branches are located, its object, its aim, the date of its found
ation and the date of its registration as above mentioned; 

. (b) The name and forenames and the domicile of each of 
lis officers and administrators and the duties assigned to them 
respectively; 

(c) The names and forenames of the persons appointed to 
solicit or gather gifts or alms, their domicile and the conditions 
of their engagement. 

Article 4.- Except in the cases provided for in this by-law, 
no person shall solicit or gather any gifts or alms for any of the 
said institutions, societies or associations, or for any other 
purposes, unless he be the bearer of a certificate issued by the 
Municipal Assistance Division with the authorization of the 
Director of the Department of Health of the City. 

Article 5.- Between the 1st January and the 1st March of 
each year, each institution, society or association shall make 
to the Municipal Assistance Division, on the forms supplied 
by the City for such purpose, a sworn report prepared in com
pliance with the present by-law, showing the public charity 
work it has done during the twelve preceding months and indic
ating its name, the places where its headquarters and its branches 
are located, the name and forename and the domicile of each 
of its officers and administrators, the duties assigned to them 
respectively, its object, and its aim, the date of its foundation 
and of its registration, as provided in Article 3 of this by-law, 
the names and forenames of the persons appointed to solicit 
or gather gifts or alms, their domicile and the conditions of their 
engagement. 

Article 6.- It shall be unlawful for any person, institution, 
society or association whatsoever to sell or participate in the 
sale, directly or indirectly, of tickets for a ball, evening party, 
concert, bazaar, tombola, fair , carrousel, demonstration, show, 
or artistic, sportive or recreative contest, or to collect any sum 
of money, directly or indirectly, in connection with the exploita
tion thereof, in whole or in part, on letting it be understood 
that the profit realized shall be applied to charitable purposes 
of whatsoever nature, unless a permit to that effect be first ob
tainedfrom the Municipal Assistance Division. 

Article 7.- The permit above mentioned shall be granted 
only upon delivery of a copy of a written agreement with the 
beneficiary charitable organization or organizations, which 
shall, according to the terms of such agreement, receive a minimum 
of 75% of the gross receipts realized. Such percentage of 75% 
may, however, be reduced down to 50% in case the services of 
artists should have been secured on payment of a remuneration, 
the whole as may be agreed upon between the beneficiary charitable 
organization and the Municipal Assistance Division. 

Article 8.- The person, institution, society or association 
whatever who or which has thus obtained and availed himself 
or itself of such permit shall, within 30 days from the realization 
of his or its project, file at the office of the Municipal Assistance 
Division a detailed and sworn report showing the receipts taken 
in and the expenditures incurred, as well as a receipt from the 
beneficiary organization for the amount paid to the latter. 

Article 9.- None other than the institutions, societies or 
associations mentioned in this by-law which shall have complied 
with the provisions of the preceding articles may, by applying 
to the Mayor of the City, obtain a permit to hold tag-days in 
the City. All such applications made to the Mayor shall 
indicate the places in the streets where the persons appointed 
to hold such tag-days shall stand. The object for which contri
butions are solicited shall be indicated on badges, cards or posters, 
which each solicitor shall keep in a conspicuous place. Any 
infraction of this provision, besides rendering the offender liable 
to the penalty provided in article 11 of this by-law, shall entail 
the revocation of the permit. 

In no case, shall a permit to hold a tag-day be granted more 
than once a year to the same institution, society or association. 

Article 10.- By-laws Nos. 626 and 642 are hereby repealed. 

Article 11 .- Every person infringing any of the provisions 
of this by-law shall be liable to a fine, with or without costs, 
and in default of immediate payment of the said fine, or fine 
and costs, as the case may be, to imprisonment, the amount 
of said fine and the term of imprisonment to be fixed by the 
Recorder's Court of the City of Montreal, at its discretion; 
but the fine shall not exceed forty dollars and the imprisonment 
shall not be for a longer term than sixty days, the said imprison
ment shall not be for a longer term than sixty days, the said 
imprisonment, however, to cease at any time before the expiration 
of the term fixed by the said Recorder's Court, upon payment 
of the said fine or fine and costs, as the case may be, and if the 
infringement continues, the offender shall be liable to the fine 
and penalty above mentioned for each day during which the 
infringement is continued. 

Article 12.- In case any clause of the English version of this 
by-law should not agree with the corresponding clause of the 
French version, the French text, in which said by-law has been 
prepared, shall prevail. 
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Form A 

19 ........... . 

Nom de !'institution 

Declaration par 

Nature de 1' institution 

Ou situee 

Rue ..................... . 

Numero ..... . 

Rec;u par la 

DIVISION DE L'ASSISTANCE 
MUNICIPALE 

Certificat No ......................... emis le ................... . 

jour de .................................. .. 19 ........ 

8-9-64-1 M-9-37-C. 40631 • 
I 



/ 
MONTREAL COUNCIL OF SOCIAL AGENCIES 

REPORT OF THE COMMITTEE RE LICENSING AND CONTROL OF CHARITAl3LE APPEALS 

INTRODUCTION 

The Problem 

In line with measures already taken under 1he War Charities Act for the con
trol of appeals for war charities the Canadian Welfare Council had prepared and submitted 
for consideration by public welfare and relief officials, councils of social agencies, 
better business bureaux, boards of trade and s~ilar organizations across Canada, a model 
by-law intended to encourage the provision of more adequate supervision of appeals for 
the "continuing" or "peace-time" charities in Canadian ccmmunities. 

Requested by the Montreal B0ard of Trade for an opinion concerning the 
desirability of seeking to introduce such a by-law in Mont real, the Montreal Council of 
Social Agencies appointed a committee to study the matter and submit recommendations. 

The Committee 
The Committee appointed comprised the following persons: Rev. D.H. Mac

Vicar. Miss Dorothy King, Dr. F.G~ Pedley and Miss Gw.yneth Howell, Mr. Charles H. Young. 
and Miss Hazeldine Bishop. 

Method 

Information required on which to for.mulate ~pinions and recommendations 
was secured in the following ways: 

1- Study of the model by-law SUbmltted by che Canadian 
Welfare Council~ 

2. Study of Mont real By-Law No. 1447. governing "tag days 
and collections for charitable purposes, and mendicancy" 
in effect since August 1937• 

3• Interview with the Director of the Municipal Assistance 
Division of the Department of Health of the City of 
Montreal- under whose jurisdiction the By-law has un
til recently operatedo 

4. Interview with the Director of the Registration & Solici
tations Department of the lviont real Better Business Bureau. 

5• Analysis of material 1n the files of the Council of Social 
Agencies. 

6. Interviews and consultation with the Executive Directors of 
the Federation of Catholic Charities. Federation of Jewish 
Ph1lanthropies. and Conseil des Oeuvres~ 

7• Correspondence with the Welfare Council of TorOnto. 



FINDINGS AND CONCLUSIONS 

Comparison of the Proposed and Existing Montreal By-Law 

The model by-law subnitted by the Canadian Welfare Council attempts: to 
serve two main purposes. Briefly stated, these are: 

(1) To guarantee the bona fide character of all organizations 
appealing for support, and 

( 2) To limit appeals to those organizations whose wo-rk is con
sidered to be necessary and carried on in a manner meriting 
the support of the public. 

2, 

Montreal, through :By-Law No. 1447, already has made some provi-sion for 
_obtaining the first of the above obj~ctives, but it has not attempt-ed to realize the 
second objective- i.e., to assess the value of organizations seeking support .and 
limit permits to those which are approved. 

In addition to prohibiting begging, the present Montreal By-Law calls !Grt 

(a) registration with the De~artment of Municipal Assistance 
by all organizations intending to solicit or coflect con
tt'i l:utions for charitable work in Montreal_, Certain · 
conditions are la1.d down i;n the By-Law wh1ch must be ob
served, in order to re~ister, :and those agencies which 
cannot or do not comply with' the requirements are in
eligible to collect contri blt ions for the support of 
their work, 

(b) the secur1ng of an additional permit from the Department 
by all organizations wishing to raise money through the 
sale of tickets or collect ion of money in eo nnect ion wi.tb 
the promotion of special events as named in· the · By.;..Le.w• · 
The latter specifies that such permits shall be g:ran~ed. 
only upon the satisfaction of stated requirements. · 

(c) the securing of a special permit from the Mayor qy all 
organizations wishing to hold tag days. Compliance with 
certain provisions is cited as necessary in order to · 
secure such a permit. 

(d) a maximum fine of $40, or 60 days for infringement of the 
By-Law. 

The provisions in the Canadian Welfare Council' s model b.y-law for che~ 
ing on the honesty of administration of organizations appealing for support are, in 
general, an elaboration or refinement of the requirements of Mont real' a pre$ent by
law - the Canadian Welfare Council recommending in addition, however, the. ·establish
ment of a licensing board appointed by the municipality. It is propos~d that thia 
Board before issuing permits should evaluate the programme of the organizations 
making appl1cation, with the granti~g of per.mits made contingent upon being satis
fied that the charity is 11 engaged in w9rk the value of which is commensurate with 
the -amount of money expended" • and, that the charity 11 fills a need not already 
well filled by an existing organization and not capable of being thus filled"· 

=~ ---- - ~ 



Adequacy of Montreal By-Law 

For the purpose of protecting the public from fraudulent appeals, the pre&ent 
Montre·al :By-Law (No. 1447) seems to be reasonably adequate. From the evidence sub
mitted to the Commi~tee, however, it appears that enforcement of the by-law is not as 
strict as it should be. 

For exampte, the Committee believes that: 

(1) registration is granted and permits issued with a m1n~um 
of enquiry and little follow-up. Particularly notable 
in this connection is the licensing of professional organizers 
and promoters whose integrity and business methods are fre
quently unreliable. 

(2) sworn statements regarding finances submitted to the City 
Department are not always above suspicion. 

(3) court actions against unlicensed organizations or those 
violating other requirements of the By-Law are negligible, 
with few penalties ~~voked against those which fail to 
comply, ~ 

More careful investigation of applications and systemat i c checking on the 
observance of the various phases of the By-Law, together with a strict enforcement 
of penalties, would result, in the opinion of the Committee, in a considerable re
duction in the number of appeals to the public, which should be attempted. par
ticularly in these times. 

Ext ens ion of Functions 

As stated above. Montreal heretofore has made no effort to evaluate the 
merits of the work of organizations appealing for funds and in the opinion of the 
Committee it is unlikely that a Licensing Board as proposed qy the Canadian Welfare 
Council would be sufficiently free of political influences and pressures in Montreal 
to enable it to prove more effective that the present administration. Moreover, 
evaluation of programmes as a basis for the issuance of permits should not be under
taken 1¥ the :Board without competent survey and research facilities, and. if in
adequately performed might prove both embarrassing and dangerous. 

RECOMMENDATIONS 

After full consideration of the information in hand and for reasons pre
viously indicated, your Committee recommends: 

(1) that amendment of Montreal By-Law No. 1447 along the linea 
of the Caia. dian Welfare Council's model by-law, be not 
advocated; 

( 2) that efforts be made by conrnunity and civic bodies to secure 
mora effective enforcement of the existing Montreal by-law, 
and, 



(3) that these organizations seek to secure in addition, 
the .following changes in procedure in the control of 
local charitable appeals, with suitable amendments to 
the present Montrealb,y-law, where necessary: 

(a) that permits to hold tag days be considerably 
reduced in num l:er and the total of tag days 
which can be held in any one year, limited. 

(b) that the gross amounts collected and the net re
ceipts accruing to the organizations sponsoring 
tag days and other money raising events t:e pub
lished in the Press by the Department within 40 
days after the event. 

(c) that organizations spending $5,000 a year or 

4. 

more in charitable work or raising money to this 
amount for the benefit of charitable organizations 
shall furnish to the Department between January 1st 
and the 1st of March of each year, a statement 
which has been prepared by a chartered account-
ant showing receipts and disbursements duxing the 
preceding year, 

Organ1zations collecting or spending less than 
this amount ($5,000 per year) and unable the~ 
selves to provide statements prepared by a 
Chartered Accountant shall present their books 
and accounts for audit by an auditor employed b,y 
the City, whose duty it shall be to provide this 
service and subm1t reports to the Department. 

(d) that telephone sol1citation by professional pro
moters or their employees for donations in money or 
in kind, or in connection with the sale of tickets 
for any event in aid of charity, be prohibited - the 
term ••professional promoter" to be defined in the 
By-law. 

(e) that the maximum f1ne for infringement of any of the 
provisions of the by-law be increased from $40. 
to $100, _ 

(f) that the Director be required to submit annually to 
the C1ty Council a report on the work of this Depart
ment in greater detail than at present, which report 
should be available for public distribution as required. 

(g) that consideration be given to the desirability of re
moving from the ]W-Law the requ1rement that organizations 
registering shall supply the names, addresses and con
ditions of engagement of all persons authorized to solicit 
in behalf of those organizationso The Committee believes 
that this section of the By-Law is not being enforced a.t 
present and that to do so would make unwarranted demands 
upon the organizations r egisteringe 
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REPORT OF THE COMMITTEE RE LICENSING AND CONTROL OF CHARITABLE APPEALS 

INTRODUCTION 

The Problem 

In line with measures already taken under the War Charitie~ Act for the control of appeals for war charities the Canadian Welfare Council had prepared and submitted for consideration by public welfare and relief officials. councils of social agencies, better business bureaux, boards of trade and similar organizations across Canada, a model by-law intended to encourage the provision of more adequate supervision of appeals for the ucontinuingn or "pesce-time11 charities in Canadian communities. 

Requested by the Montreal Board of Trade for an opinion concerning the desirability of seeking to introduce such a b,y-law in Montreal, the Montreal Council of Social Agencies appointed a committee to study the matter and submit recommendations. 

The Conunittee 
The Committee appointed comprised the following persons: Rev. D.H, MacVicar, Miss Dorothy King, Dr. FoG~ Pedley and Miss Gwyneth Howell, Mr. Charles H. Young, and Miss Hazeldine Bishopo 

Method 

Information required on which to for.mulate opinions and recommendations was secured in the following ways: 

1,. Study of the model by-law subm1tted by the Canadian 
Welfare Council6 

2. Study of Mort real By-Law No. 1447, governing "tag days 
and collect ions for charitable purposes, and mendicancy" 
in effect since August 1937• 

3• Interview with the Director of the Municipal Assistance 
Division of the Department of Health of the City of 
Montreal- under whose jurisdiction the By-law has un
til recently operatedn 

4. Interview with the Director of the Registration & Solici
tations Department of the lviont real Better Business Bureau. 

5• Analysis of material 1n the files of the Council of Social 
Agenciese 

6. Interviews and consultation with the Executive Directors of 
the Federation of Catholic Charities, Federation of Jewish 
Ph1lanthropies, and Conseil des Oeuvres~ 

7• Correspondence with the Welfare Council of TorOnto. 
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FINDINGS AND CONCLUSIONS 

Compa~ison of the Proposed and Existing Montreal :By-Law 

The model by-law suhnitted by the Canadian Welfare Council attempts to 
serve two main purposes. Briefly stated, these are: 

(1) To guarantee the bona fide character of all organizations 
appealing for support, and 

(2) To l~it appeals to those organizations whose work is con
sidered to be necessary and carried on in a manner meriting 

. the support of the public. 

Montreal, through ]lf-Law No. 1447, already has made some provision for 
obtaihing the first of the above objectives, but it has not attempted to realiEe the 
second objective- i.e., to assess the value of organizations seeking suppor; and 
limit permits to those which are approved. 

In addition to prohibiting begging, the present Montreal By-Law ca.lla fort 

(a) registration with the Department ·of Municipal Assistance 
by all organizations intending to solicit or collect con
tri bl.t ions for charitable work in Montreal. Certain 
conditions are la1d down in the By-Law wh1ch must be ob
served, in order to register, and those agencies which 
cannot or do not comply with the requirements are in
eligible to collect contributions for the support of 
their work. 

(b) the securing of an additional permit from the Department 
by all organizations wishing to raise money through the 
sale of tickets or collection of money in connection with 
the promotion of special events as named in the By-Law. 
The latter specifies that such permits shall be granted 
only upon the satisfaction of stated requirements. 

(c) the securing of a special permit from the Mayor b,y all 
organizations wishing to hold tag days. Compliance with 
certain provisions is cited as necessary in order to 
secure such a permit. 

(d) a maximum fine of $4o • or 60 days for infringement of the 
By-Law. 

The provisions in the Canadian Welfare Council's model by-law for checl:G
ing on the honesty of administration of organizations appeali~ for support are, in 
general, an elaboration or refinement of the requirements of Montreal's present by
law- the Canadian Welfare Council recommending in addition, however, the establi~ 
ment of a licensing board appointed by the municipality. It is proposed that this 
Board before issuing permits should evaluate the programme of the organizations 
making application, with the granting of per.mits made contingent upon being satis
fied that the charity is "engaged in work the value of which is cornr.nensurate with 
the amount of money expended", and, tbat the charity 11 fills e. need not already 
well filled by an existing organization and not capable of being thus filled"· 



Adequ.a.cy of Montreal Bx-Law 

For the purpose of protecting the public from fraudulent appeals, the preaent 
Montre·al By-Law (No. 1447) seem~ to be reasonably adequate. From the evidence subr 
mitted to the Oommi;tee, however. it appears that enforcement of the by-law is not ae 
strict as it should be. 

For examPle, the Committee believes that: 

(1) registration is granted and permits issued with a mintmum 
of enquiry and little follow-up. Particularly notable 
in this connection is the licensing of professional organizers 
and promoters whose integrity end business methods are fre
quently unreliable. 

(2) sworn statements regarding finances subnittod to the City 
Department are not always above suspicion. 

(3) court actiona against unlicensed organizations or those 
violating other requirements of the By-Law are negligible, 
with few penalties envoked against those which fail to 
comply, 

More careful investigation of applications and systematic cheCking on the 
observance of the various phases of the By-Law. together with a strict enforcement 
of penaltie5, . would result, in the opinion of the Committee, in a considerable re
duction in the number of appeals to the public, which should be attempted. par
ticularly in these times. 

Extension of Functions . 

As stated above. Montreal heretofore has made no effort to evaluate the 
merits of the work of organizations appealing for funds and in the opinion of the 
Committee it is unlikely that a Licensing Board as proposed qy the Canadian Welfare 
Council would be sufficiently free of politi~al influences and pressures in Montreal 
to enable it to prove more effective tha.t the present administration. Moreover, 
evaluation of programmes as a basis for the i;suance of permits should not be under
taken Q( the ]oard without competent survey and research facllities, and. if in
adequately performed might prove both embarrassing and dangerous. 

RECOMMENDATIONS 

After full consideration of the infor.mation in hand and for reasons pre
viously indicated, your Committee recommends: 

(1) that amendment of Montreal By-Law No. 1447 along the linea 
of the Cam. dian Welfare Council 1 s model by--law, be not 
advoca.t ed; 

( 2) that efforts be ma.de by conmunity e.nd civic bodies to secure 
more effective enforcement of the existing Montreal bY-law. 
and, 
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(3) that these organizations seek to secure in addition, 
the .following changes in procedure in the control of 
local charitable appeals, with suitable amendments to 
the present Montrealb,y-law, where necessary: 

(a) that permits to hold tag days be considerably 
reduced in number and the total of tag days 
which can be held in any one year, limited. 

(b) that the gross amounts collected and the net re
ceipts accruing to the organizations sponsoring 
tag days and other money raising events ee pub
lished in the Press by the Department within 40 
days after the event. 

(c) that organizations spending $5,000 a year or 

4. 

more in charitable work or raising money to thi& 
amount for the benefit of charitable organizations 
shall furnish to the Department between January 1st 
and the lst of March of each year, a statement 
which has been prepared by a chartered account-
ant showing receipts and disbursements duxing the 
preceding year. 

Organlzations collecting or spending less than 
this amount ($5,000 per year) and unable the~ 
selves to provide statements prepared by a 
Chartered Accountant shall present their books 
and accounts for audit by an auditor employed qy 
the City, whose duty it shall be to provide this 
service and submlt reports to the Department. 

(d) that telephone solicitation by professional pro
moters or their employees for donations in money or 
in kind 4 or in connection with the sale of tiCkets 
for any event in aid of charity, be prohibited - the 
term "professional promoter 11 to be defined in the 
By-law. 

(e) that the maximum flne for infringement of any of the 
provisions of the by-law be increased from $4o. 
to $100. 

(f) that the Director ba required to submit anntially to 
the Clty Council a report on the work of this Depa~
ment ln greater detail than at present, which report 
should be available for public distribution as required. 

(g) that consideration be given to the desirability of re
moving from the ]W-Law the requ1rement that organizations 
registering shall supply the names, addresses and con
ditions of engagement of all persons authorized to solicit 
in behalf of those organizations. The Committee belleves 
that this section of the B.y-Law is not being enforced at 
present and that to do so would make unwarranted demands 
upon the organizations registering. 


